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Course descri ption Qourse
overview ourse (bjectives
Content, Learn ng outco nes
Mai n topics

Co npetences to be

devel oped:

The course wll expl ore issues onthe histary of transl ation
attitudes totranslation their changes throughout time from
Horace and dceroto present days in Véstern Europe, Ukraine
and Hiungary. It wll irtroduce the basic concepts of translation
The course is propaedeutictothe practice of translati on
Its main obyj ectives areto:
- Prowvide studernts wth anoverviewof the history of
translation its nainissues;
- Fanliarizethe students withthe nost promnent
figures intranslation, translators;
- Famliarize students wththe translationtheory
throughout history,
- Introduce students totranslation st udi es;
- Increase students awareness of the nat ure of translation
and arise their interest toindependent studies;
- Develop students anal ytical and critical thinking skills.
Learning outco nes:
- The students wll be able to make an anal ysis of the
mai ntheoretical concepts;
- The student wll be ableto establishrelation bet ween
translation theories and certain historical period;
- The students wll be able toapply the learned theories
and approaches inthe transl ation of various texs.
Course syllabus:
1 The hirth of the theory of translation
2 Translationinthe Ancient Wrld
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B ble Transl ations

Translations inthe Mdde Ages

Eur opean Renaissance

The "Passion for Translating™ inthe Romantic Age
Translations inthe 18-19th Gentury Europe
“Translation Sudies” inthe 20th Century. Hiungarian
[ Wrainian Traditions in Translation

O N O W

Grading Policy, Mthods of
Assess nent

Henents of final grade:

Active partidpationinsem nar workis on a five-tiered scal e
(1-5) and conprises 10% of thetaa nark

Semnar: Detailed explanation of anitem defining concepts.
Eval uation of the detailed ite mexplanationis ona five-tiered
scale (1-5). The definitions of the concepts also on a five-tiered
scale (1-5).

The grade for active and infor ned partid pation i ncl udes
discussion (quality and gantity), attitude and attendence (you
are allowed to nmiss t wo schedul ed lessons over the se nmester).
The eval uation of se mnar test conprises 10%of the taal
mar k

Modul e test eval uation over the theory of the course naterial.
conprises 20%of the taal nark

Presentationis on afive-tiered scale (1-5) and comprises 10%
of thetaa mark

The course wll be conpleted wthan oral exam

The examconprises 50% of the final grade

Grading scale: 0-59 fail, 60- 74 pass, 75-89 good, 90-100
excellent

Course Pdlicy

Sudents are required to attend lect ures and se mnars regul arly
andthey are expectedtobe active partid pants of baththe
lectures and se mnars.

Students are expectedtoconplete al honework independently
(unless aher wse required). \Wr ki ng toget her for anyt hi ng

ot her than group work and/ or plagiarising published researchis
consi dered cheating

Sudents who neet the course requere mts will sit the exam
during January exa m nation sessi on

Basic literat ure of the
discidine and other
i nfor mati on resources

Korunets Ilka. Theory and Practice of Translation. — Kyiv,
2004,
Cemenenr O E, ThuacbeB A H Itropus nepeBoma, - K:
Bunm nxoima, 1989 — 296 c.




